
Dönem : 1 
Toplantı .4 M İ L L E T M E C L İ S İ S. Sayısı : 

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Merkezî Andlaşma Teşkilâtı 
arasında imzalanan «Merkezî Adiaşma Teşkilâtının) Millî Temsilci
leri ve Milletlerarası Personelin Statüleri hakkında Anlaşma» ve eki 
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Kanunla- ve Ka:rarlar 
Tetkik Dairesi 

Sayı : 71 - 1547/967 

Millet Meclisi Başkanlığına 

Dışişleri Bakanlığınca hazırlanan ve Türkiye Büyük Millet Meclisine arzı BaVaı^ar Kurulunca 
14 . 3 . 1962 tarihinde kararlaştırılan (Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile «Merkezî Andlaşma 
Teşkilâtı arasında imzalanan «Merkezî Andlaş-na Teşkilâtının, millî temsilc'brin ve m"lletler?rası 
personelin statüleri hakkında-anlaşm°» ve eki mektupların onaylanmasının uygun bulunduğuna 
dair kanun tasarısı) gerekçesi ve ekleriyle birlikte ilişik olarak sunulmuştur. 

hereğinin yapılmasını rica ederim. 
tsm^t İnönü 
Bzşbakan 

GEREKÇE 

Bilindiği gibi 24 Şubat 1955 tarihinde Tür' iye ile Irak arasında imzalanan «Karşılıklı İşbirliği 
Paktı» na sonradan üç devletin daha katılması üzerine end'aşmanm 5 nci maddesi gereğince Pakt 
için bir teşkilât ve sekreterya kurulmuş ve başlangıçta Bağdat'ta bulunan Sekreterya, Irak'ın 
Pakt'tan ayrılması üzerine Ankara'ya nakledilmiştir. 

Sekreterya, önce Bağdat Paktı ve halen Merkezî Andlaşma TeşMlâtı diye andan teşk'fâtm bir 
nevi icra organıdır. Bışında bir Gene1 Sekreter ve maiyetinde üye memleketler uyruklarından 
memurlar vardır. Teşki" ât tamamen miPetlerarası niteliği haizdir. 

Sekreterya kurulduktan sonra tıp1! NATO ve SEATO gibi benzeri Teşkilât Sekreteryaları 
için olduğu gibi o zamanki adı ile Bağdat Paktı Sekreteryası ve bu Sekreterya'da çalışanların hu
kukî durumlarını tesbit edecek bir Statü Anlaşmasının hazırlanması yolunda ç°l şarla~n ba~lan-
mış ve bu çalışmalar Pişikte sunulan Anlaşmanın üye memleketler arasında 9 Kssm 1960 tari
hinde imzalanması ile neticelenmiştir. în^e"enfesinden de görüleceği üzere OM Anlaşma : 

1. Teşkilâtın hukukî şahsiyetine, sahiboldu^u ayrıcalık ve dokrnulmazlıklara; 
2. Herhangi bir Âkıd Devlet tarafında-, başk1 bir Âkıd Devletin ülkesindeki trşkilât nezainde 

tâyin okunan temsi'ci ve refakatlerinde bulunan resmî sekreterlik personelinin faydalanacağı 
ayrıcalık ve dokunulmazlıklara; 

3. Teşkilât adına hareket ede a ve milletlerarası memur sıfatını haiz personel ve uzmanların 
Âkıd Devletler ülke1 erinde faydalanacakları ayrıcalık ve dokunulmazlıklara; 
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4. Teşkilâtın veya teşkilât adma hareket eden milletlerarası memur sıfatını haiz personel ve uz

manların taraf olacağı uyuşmazlıkların halline, ve; 
5. îşbu Anlaşmanın tadili için akdedilebilecek tamamlayıcı anlaşmalara 
Mütaallik hükümleri ihtiva etmektedir. 
Anlaşmanın ekini teşkil eden ve Anlaşmanın 16 ncı maddesi gereğince Hükümetimizle Sekretarya 

arasında teati edilen mektuplar Anlaşmanın 17 nci, 18 nci ve 19 ncu maddelerinde anılan ayrıcalık ve 
dokunulmazlıkların Sekretarya'mn sivil ve askerî mensuplarından hangilerine ve hangi esaslar dairesin
de tanınacağı hususunu tesbit etmektedir. Sekretaryanm 7 - 10. derece memurlarına, subaylara ve 
Genel Sekretere 17 nci, 18 nci ve 19 ncu maddelerdeki ayrıcalık ve dokunulmazlıklar, yani memleke
timizdeki yabancı misyonlarda vazife gören diplomatların istifade ettikleri ayrıcalık ve dokunulmaz
lıklar, tanınmaktadır. Bu dereceleri haiz olanlar esasen umumiyetle bulundukları memleketlerin 
Dışişleri Bakanlıkları veya dışarıya diplomatik unvanı haiz memur gönderen bakanlıklar mensupları
dır ve bu suretle durumları temsilciliklerinde çalışan meslektaşları ile aynı olmaktadır. 

Anlaşmanın 17 nci ve 18 nci maddelerindeki avrıcalık ve dokunulmazlıklar bâzı kısıntılarla 1-6 
ncı derece memurlarla astsubaylara tanınmaktadır. Bu avrıcalık ve dokunulmazlıklar gavet mahdut 
olup esasen bâzı farklarla memleketimizde diğer misvonlarda vazife gören yabancılara da tanınmakta
dır. 17 nci maddenin (a) fıkrasındaki dokunulmazlığın tatbikatta bâzı sakıncalar doğurabileceği dü
şünülerek ek mektuba aşağıdaki fıkranın ilâvesi tarafımızdan teklif ve Sekretarya'ca kabul edilmek su
retiyle bu dokunulmazlık reddedilmiştir. 

«3. 1 ilâ 6 ncı derecelerdeki Sekretarya personeli ile Müşterek Askerî Plânlama Grupunda çalı
şan astsubavlarm yetki sınırları içinde resmî sıfatları ile vâki yazılı veya sözlü ifade ve fiillerinden 
dolavı kazai dokunulmazlığı haiz olmalarına mütedair olarak, bu hükmün; Türkiye Hükümeti nezdin-
de akredite bulunan diplomatik misyonların aynı derecelerdeki diplomatik olmıyan personeline uygu
landığı şekilde yürütüleceğini anlamaktayım.» 

Bu arada, «Birleşmiş Milletlerin Ayrıcalık ve Muafiyetlerine dair Sözleşme» ye Türkiye'nin katıl
masına mütaallik 5598 sayılı Kanunun 2 nci maddesinin (a) ve (d) fıkralarında demiş olunan ihti-
razi kayıtların işbu kanuna da derci icabetmekte ise de. bu kanuna «Sekretarya'mn Türkiye dâhilin
de görevlendireceği Türk vatandaşı memurlar, vatandaşlarının tabi tutulduğu verdilere tabi tutu
lurlar» şeklinde tek taraflı olarak bir ihtirazi kayıt ̂ konulması, Anlaşmanın 18 nci maddesinin (1) fık
rasında münderiç «Teşkilât memurlarına, görevleri dolayısı ile Teşkilâtça ödenecek maaşlar ile ödenek
ler vergiden muaftır...» hükmü muvacehesinde milletlerarası bütçelerden ödenecek maaş ve ücretlerin 
üye memleketlerden biri tarafından vergiye tabi tutulması: 

a) Milletlerarası Teşkilât masraflarının üye memleketler arasında evvelden tesbit edilmiş olan 
nisbetlere göre paylaşılması, 

b) Avnı derecedeki milletlerarası memurların eşit miktarda maaş almaları 
Prensini erine halel getirmesi dolayısı ile milletlerarası bir taahhüdün ihlâli mahiyetinde olacağın

dan Sekretarya'daki milletlerarası personel arasında bulunan Türk vatandaşlarının da emsali yabancı 
milletlerarası sıfatı haiz memurlar gibi Gelir Vergisinden muaf tutulmaları ve bu kanun tasarısına, 
merivet tarihîn» kadar tahakkuk ettirilmesi muhtemel vergi borçlarının terkini maksadiyle, bir geçici 
madde ilâve edilmiştir. 

Tetkikinden de anlaşılacağı üzere gerek Anlaşma gerek Anlaşmanın ekini teşkil eden mektupların 
ihtiva ettiği hükümler milletlerarası bir karekteri olan Sekretarya ile onun mensuplarının üve mem
leketler adına ifa ettikleri vazifelerini kolaylıkla yerine getirebilmelerini temin gayesini istihdaf et
mekte ve tanınnn hak, dokunulmazlık ve kolaylıklar da NATO üvesi memleketlerin ve bu arada 
Fransa'nın NATO Sekretarya'sı mensuplarına tanıdıklarından fafklı bulunmamaktadır. 

tsbu Anlaşma, memleketimizin yüksek menfaatlerinin yararına olarak, Merkezî Andlaşma Teşki
lâtı ile, müşterek savunma sahasında mevcut işbirliğini, geliştirecek ve kuvvetlendirecektir. 

M. Meclisi ( S. Sayısı : 971) 
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Dışişleri Komisyonu raporu 

Millet Meclisi 
Dışişleri Komisyonu 

Esas : 1/166 
Karar No. : 67 

10 . 7 . 196S 

Yüksek Başkanlığa 

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Merkezî Andlaşma Teşkilâtı arasında imzalanan «Merkezî 
Andlaşma Teşkilâtının. Millî Temsilcileri ve Milletlerarası Personelin Statüleri hakkında Anlaş
ma» ve eki mektuplarının onaylanmasının uygun bulunduğuna dair olan kanun tasarısı, ilgili 
Bakanlık temsilcilerinin iştirakiyle Komisyonumuzda görüşüldü : 

Gerekçede tafsilen belirtilen hususlar, Komisyonumuzca da nazarı itibara alınmış ve tasarı 
aynen kabul edilmiştir. 

Havalesi gereğince Maliye Komisyonuna tevdi buyurulmak üzere Yüksek Başkanlığa sunulur. 

Dışişleri Komisyonu Başkanı 
Bursa 

C. Perin 

Erzurum 
E. Akça 

Samsun 
/. Küıç 

Sözcü 
İstanbul 

C. Baban 

İstanbul 
8. Sarper 

Kâtip 
Sivas 

0. Sarısözen 

Kocaeli 
N. Erim 

Zonguldak 
K< Esengin 

Bursa 
M. Tayyar 

Rize 
E. Y. Akçal 

Maliye Komisyonunun raporu 

Mület Meclisi 
Maliye Komisyonu 
Esas No. : 1/166 
Karar No. : 136 

4 . 9 . 1963 

Yüksek Başkanlığa 

Dışişleri Bakanlığınca hazırlanan ve Türkiye Büyük Millet Meclisine arzı Bakanlar Kurulun
ca 14 . 3 . 1962 tarihinde kararlaştırılan «Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Merkezî Andlaşma 
Teşkilâtı arasında imzalanan «Merkezî Andlaşma Teşkilâtının, Millî Temsilcilerin ve Mili eti er ara
sı Personelin Statüleri hakkında Anlaşma» ve eki mektupların onaylanmasının uygun bulunduğu
na dair -Dışişleri Komisyonundan muhavvel- kanun tasarısı» ilgili Bakanlık temsilcilerinin 
iştirakiyle Komisyonumuzda tetkik ve müzakere edildi : 

Müstenit gerekçede arz ve izah edilen hususlar Komisyonumuzca muvafık mütalâa edilmekle 
beraber; Sekretaryada çalışan Türk vatandaşı memurların mevcut müktesebatlariyle emeklilik 
haklarının zayi olmamasını temin için yeniden bir madde tedvini uygun görülmüş ve bu madde 
tasarının 2 nci maddesi olarak konulmuş; ve bu haktan istifade eden memurların faydalanma
larının başlangıcı tarihi olarak da, teşkilâtta göreve başlama tarihi mebde kabul edilmiş ve bu 
husus geçici madde 1 de zikredilmiştir. 
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Tasarıdaki «geçici madde» ise «geçici madde 2»1 diye numara almış. 
Tasarının 2 nci maddesi 3, ve 3 cü maddesi de 4 ncü madde olarak değiştirilmiş, diğer mad

deler ise aynen kabul edilmiştir. 
Havalesi gereğince Plân Komisyonuna tevdi etmek üzere Yüksek Başkanlığa arz olunur. 

Maliye Komisyonu Başkanı Adana Ağrı Bolu 
ve bu Rapor Sözcüsü Y. Aktimur N. Güngör K. inal 

Gümüşane 
N. Kügüker 

Muş 
S. Mutlu 

Bütçe Plân Komisyonu raporu 

Millet Meclisi 
Bütçe Plân Komisyonu 15 . 5 . 1965 

Esas No. : 1/166 
Karar No. : 46 

Millet MeclM Yüksek Başkanlığına 

Komisyonumuza havale edilmiş bulunan, «Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Merkezi Andlaşma 
Teşkilâtı arasında imzalanan» Merkezî And aşma Teşkilâtının, millî temsilcileri ve m'lletlerarası 
personeMn statüleri hakkında anlaşma «ve eki mektuplarının onaylanmasının uyguı bu'undu-
ğuna dair kanun tasarısı» rgili Hükümet temsilcilerinin de iştirakiyle incelendi ve görüş'ldü : 

Kanunun gerekçesinde de işaret olunduja üzere 24 Şubat 1955 de imzalanmış bulunaı Türkiye 
ile Irak arasında Karşılıklı îşb'rliğl Paktına Iran, İngiltere ve Pakistan'ın katılması üzerine an
laşmanın 5 nei maddesi uyarınca bir t~şklât ve Sekreterya kurulmuştur. Başlar gıçta Bağlat'ta 
bulunan teşkilâtın merkezi, Irak'ın Pakt'tan ayrılması üzerine Ankara'ya nakledilmiş ve Merkezî 
Andlaşma Teşkilâtı adını almştır. 

Bütün milletlerarası teşekküller için olduğu gibi CENTO Teşkilâtının, bu teşkilât nezdiude 
va-zife gören mi'lî tem'i1ci1er'n ve teşkilâtta çalışan milletlerarası memurların hukukî durumla
rını ve ayrıcalık ve dokun^mazlıklannı tesbit zarureti hissedilmiş ve yapılan çalışmalar sonucu 
9 Kasım 1960 tarihinde üye memleke'le- arasında bir statü ankşması imzalanmıştır. 

Milletlerarası memurlar anlaşmadı iki kategoride mütalâa edilmişlerdir. Her kategori içi ı de
ğişik ayrıcalık ve dokunulmazlık tesb'dolunmuştur. Anlaşmanın 16 ncı maddesi de b ı kategori
lere hangi milletlerarası memur1 ar m gireceğinin, teşkilâtla Âkıd Devletler arasında ayrıca karar
laştırılacağım öngörmüştür. Anlaşmaya ekli mektuplar bu hususu temin eJmiş olup 7 - 10 ncu 
derece sivil memurlarla, subayların yabancı misyonlara tanınan diplomatik ayrıcalık ve muafi
yetlerden istifade edecekle: i, diğerlerinin ikinci kategoriye girecekleri hususunda mutabakata va
rılmış'ir. 

Ayrıca 17 nci maddede öngörülen kazai dokunulmazlığın millî menfaatlerimize uygun düşmi-
yeceği göz önünde tutularak teati ed'leı ni'-kruplara, 1 - 6 ncı derece memurlarla astsubayların, 
Hükümetimiz nezdinde akredite bulunan diplomatik misyonların aynı derecedeki diplomatik olmı-
yan per&onelıne uygulanan dokunulmazlık çerçevesi içinde bundan faydalanabilecekleri kaydı 
konmuştur. 

Anlaşmanın ve eki mektupların tasdikine dair kanun tasarısında ehemmiyeti haiz iki hüküm 
bulunmaktadır. Bunlardan biri mensuboldıkları Bakanlığın muvafakati ve Bakanlar Kurula Ka
rarı ile CENTO sekreteryasmda görev alaı Türk memurların derece ve meslek unvan ve kıdemle-
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rinm işüyeoeğine ve emeklilik haklarının saklı kalacağına dair madde T e bu madle hükmimin 
Türk memurlarına teşkilâtta göreve baş l a^a r ı tarihten itibaren uygılanacağma dair geçici mad
de olup yabancı memleketlerda ve yabancı dsvlet hizmetinde çalışacak Türk memur1 arı ile ilgili 
4489 sayılı Kanunun 1 nci Madde inin hızır'anması sırasında, o vakit memleketimizde milletler
arası bir teşekkül bulunmadığı c'hetle, derph edilmemiş bul inan bir durumu CENTO da çalışan 
Türk memurlar bakımından hükms bağ1 amayı rtihdaf etmektedir. 

Diğeri ise Anlaşmanın 18 nci maddesinde, teşkilâtta çalışan milletlerarası memurların ücret ve 
tah3*satlarmm Gelir Vergisinden muaf tutulacağı öngörülmüş olduğu cihette Anlaşmanın imzası 
ile tasdiki arasında geçen zaman zarfında milletlerarası memur sıfatiyle çalışan Türk memurla
rın ücret ve tahsisatları üzerinden tahakkuk ettirilecek gelir vergilerinin terkin olunacağına 
dair geçici maddedir. 

Filhakika CENTO beynelmilel bütçesi, üye memleketlerin eşit katılma paylariyle teşekkül et
mekte ve bu bütçeden yapılan ödemelerin bir memleket tarafından vergiye tabi tutulması, eşitliği 
boeacak olması bakımından olduğu kadar hükümranlık hakları zaviyesinden de, mümkün görüle
memektedir. Nitekim Fransız Hükümeti de NATO merkezinde çalışan Fransız memurlarına aynı ay
rıcalığı tanımaktadır. 

Diğer taraftan teşkilâtta çalışan memurlar, C ^NTO Malî Nizamnamesine göıc gerek teşkilât 
merkezi olan Ankara'da gerek tali organların bulunduğu İran'da yerli ve yabancı olmak üzere iki
ye ayrılmış olup, yerli memurların tahsisatları, mahallî şartları daha iyi bildikleri mülâhazasiyle, 
daha düşük tutulmuştur. Bu durumda, zaten eımallerine nisbetle ellerine daha az para geçen 
Türk memurlar bir do Gelir Vergisine tabi tutuldukları takdirde maddi ve manevi bakımdan vazife 
göremez bir hale getirilmiş olacaklardır. 

Maliye Komisyonunun yaptığı değişiklikler de uygun görüldüğünden müzakereye bu metin 
esas alınmıştır. Ancak; 2 nci madde olduğu gibi k bul edilirse mer'i mevzuata göre % 6 memur ve 
% 6 da Devletin ödediği primin tamamını yani % 12 yi memurun ödemesi gerekir ki, bu haksız
lık olur. Bu sebeple maddeye «... 4489 sayılı Kan m hükümleri daire.ı'nde» ve söz konusu krnııuım 
birinci maddesinin «(a) fıkrası kıyasen göz önü^ıe alınmak suretiyle...» ibaresi eklenmiştir. 

Yukarıda belirtilen sebeplerle Anlaşma ve eki mektupların onaylanmasına dair kanun tasarısı 
mezkûr değişiklikle komisyonumuzca da kabul edil mistir. 

öncelik ve ivedilikle görüşülmek ve Genel Kurulun tasvibine arz edilmek üzere Yüksek Baş
kanlığa sunulur. 

Başkan 
Aydın 

/. Sezgin 

Ankara 
/. Seçkin 

Diyarbakır 
II. Güldoğan 

Konya 
II. C. Yılmaz 

Rizo 
E. Y. Akçal 

İmzada bulunamadı 

Başkan V. 
Gümüşane 
N. Küçüker 

Artvin 
S. 0. Avcı 

İmzada bulunamadı 

Erzincan 
II. Atabeyli 

Maraş 
E. Kaplan 

İmzada bulunamadı 

Sakarya 
M.. Gürer 

Sözcü 
Sakarya 

N. Bayar 
Balıkesir 

A. A. Bolak 
İmzada bulunamadı 

Erzurum 
A. Şenyurt 

Mardin 
E. K. Aybar 

İmzada bulunamadı 

Trabzon 
A. Ş. Ağanoğlu 

İmzada bulunamadı 

Kâtip 
Nevşehir 

A. B. Numanoğlu 
Çanakkale 

Ş. înan 

İstanbul 
M. Güven 

Mardin 
Ş. Aysan 

İmzada bulunamadı 

Trabzon 
E. Dikmen 
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Hükümetin teklifi 

Türkiye Cumhuriyeti Hüküme
ti ile Merkezî Andlaşma Teşkilâ
tı arasında imzalanan «Merkezî 
Andlaşma Teşkilâtının, Millî 
Temsilcilerin ve Milletlerarası 
Personelin Statüleri hakkında 
Anlaşma» ve eki mektupların 
onaylanmasının uygun bulundu

ğuna dair kanun tasarısı 

MADDE 1. — Türkiye Cum
huriyeti Hükümeti ile Merkezî 
Andlaşma Teşkilâtı arasında 
9 Kasım 1960 tarihinde Ankara'
da imzalanan ilişik «Merkezî 
Andlaşma Teşkilâtının, Millî 
Temsilcüerin ve Milletlerarası 
Personelin Statüleri hakkında 
anlaşma» ve eki Mektupların 
onaylanması uygun bulunmuş
tur. 

GEÇİCİ MADDE — Bu An
laşmanın 18 nci maddesinin 
1 nci fıkrası. hükmünün uygu
lanmasını sağlamak üzere Sckre-
tarya'da çalışan Türk vatandaşı 
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Maliye Komisyonunun değiş

tirdi 

Türkiye Cumhuriyeti Hüküme
ti ile Merkezi Andlaşma Teşkilâ
tı arasında imzalanan «Merkezî 
Andlaşma Teşkilâtının, Millî 
Temsilcilerin ve Milletlerarası 
Personelin Statüleri hakkında 
Anlaşma» ve eki mektupların 
onaylanmasının uygun bulundu

ğuna dair kanun tasarısı 

MADDE 1. — Tasarının 1 nei 
maddesi aynen kabul edilmiştir. 

MADDE 2. —. Mensubolduk
ları Bakanlığın muvafakati ve 
Bakanlar Kurulu karariyle 
CENTO Sekreteryasında görev 
alan Türk vatandaşı memurla
rının derece ve meslek unvan 
kıdemleri işler ve emeklilik hak
ları saklı kalır. 

GEÇÎCİ MADDE 1. — CEN
TO Merkezinin kuruluşundan 
beri mensuboldukları Bakanlığın 
muvafakati ve Bakanlar Kurulu 
karariyle Sekrteryada görev al
mış Türk vatandaşı memurlarına 
madde 2 hükmü işbu teşkilâtta 
göreve başlama tarihinden itiba
ren uygulanır. 

GEÇİCİ MADDE 2. — Tasa
rının geçici maddesi 2 nci madde 
olarak aynen kabul edilmiştir. 

Bütçe ve Plân Komisyonu
nun değiştirişi 

Türkiye Cumhuriyeti Hüküme
ti ile Merkezî Andlaşma Teşkilâ
tı arasında imzalanan «Merkezî 
Andlaşma Teşkilâtının, Millî 
Temsilcilerin ve Milletlerarası 
Personelin Statüleri hakkında 
Anlaşma» ve eki mektupların 
onaylanmasının uygun bulundur 

ğuna dair kanun tasarısı 

MADDE 1. — Tasarının 1 nci 
maddesi aynen kabul edilmiştir. 

MADDE 2. — Mensubolduk
ları Bakanlığın muvafakati ve 
Bakanlar Kurulu karariyle 
CENTO Sekreteryasında görev 
alan Türk vatandaşı memurla
rının 4489 sayılı Kanunun hü
kümleri dairesinde söz konusu 
kanunun birinci maddesinin (a) 
fıkrası kıyasen göz önüne alın
mak suretiyle derece ve meslek, 
unvan, kıdemleri işler ve emekli
lik hakları saklı kalır. 

GEÇİCİ MADDE 1. — Mali
ye Komisyonu değiştirişinin ge
çici 1 nci maddesi aynen kabul 
edilmiştir. 

GEÇİCİ MADDE 2. — Tasa
rının geçici maddesi geçici 2 nci 
madde olarak aynen kabul edil
miştir. 
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Hükümetin teklifi 
memurlann görevleri dolayısiyle 
Teşkilâttan aldıkları maaşlarına 
ve ödeneklerine tahakkuk ettiril
miş gelir vergileri terkin olunur. 

MADDE 2. — Bu kanun yayı
mı tarihinde yürürlüğe girer. 

MADDE 3. — Bu kanun hü
kümlerini Bakanlar Kurulu 
yürütür. 

14.3.1962 

Başbakan 
İsmet înönü 

Devlet Bakanı ve 
Başbakan Yardımcısı 

A. Eyidoğan 
Devlet Bakanı 
T. Feyzioğlu 

Devlet Bakanı 
A. Doğan 

Devlet Bakanı 
N. öktem 

Devlet Bakanı 
N. Su 

Adalet Bakanı 
8. Kurutluoğlu 

Maliye ko. 

MADDE 3. — Tasarının 2 nci 
maddesi 3 ncü madde olarak ay
nen kabul edilmiştir. 

MADDE 4. — Tasarının 3 ncü 
maddesi 4 ncü madde olarak ay
nen kabul edilmiştir. 

Millî Savunma Bakam 
t. Sancar 

İçişleri Bakanı 
A. Topaloğlu 

Dışişleri Bakanı 
8. Sarper 

Maliye Bakanı 
§. İnan 

Millî Eğitim Bakanı 
H. İncesulu 

Bayındırlık Bakanı 
E. Paksüt 

Ticaret Bakanı 
1. Gürsan 

Bütçe ve Plân ko. 

MADDE 3. — Tasarının 2 nci 
maddesi 3 ncü madde olarak ay
nen kabul edilmiştir. 

MADDE 4. — Tasarının 3 ncü 
maddesi 4 ncü madde olarak ay
nen kabul edilmiştir. 

Sa. ve So. Yardım Bakanı 
8. Seren 

Gümrük ve Tekel Bakanı 
Ş. Buîadoğlu 
Tarım Bakanı 

C. Oral 
Ulaştırma Bakanı 

C. Akyar 
Çalışma Bakanı 

B. Ecevit 
Sanayi Bakanı 

F. Çelikbaş 
Basın - Yayın ve Turizm Bakanı 

K. Evliyaoğlu 
tmar ve îskân Bakanı 

M. Güven 
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MERKEZÎ ANDLAŞMA TEŞKİLÂTININ, MÎLLÎ TEMSİLCİLERİN VE MİLLETLERARASI 

PERSONELİN STATÜLERİ HAKKINDA ANLAŞMA 

İşbu Anlaşmayı imza eden devletler; 
Görevlerini yapabilmeleri ve amaçlarına erişebilmeleri için, Merkezî And1 aşma Teşkilâtının. 

onun milletlerarası personelinin, Teşkilâtın topla rotalarına iştirak eden üye devletler temsilcileri
nin ve Teşkilât adına görevlendirilen uzmanların, aşağıda tesbit edilen Statüyü haiz olmaları 
gerektiğini göz önünde tutarak şu hususlarda mutabık kalmışlar dır : 

KISIM : I 

Genel 

Madde — 1. 

İşbu Anlaşmadaki; 
a) Teşkilât tabiriyle, Konsey ve onun tali organları da dâhil olarak Merkezî Andlaşma Teş

kilâtı kasdolunur. 
b) Konsey tabiriyle, 24 Şubat 1955 de Bağdat'ta imzalanan Karşılıklı İşbirliği Paktının 

6-ncı maddesine göre kurulan Konsey ve yardımcılar seviyesindeki Kor.sey kasdolunur. 
c) Tâli organlar tabiriyle, Konseyin bu An aşmanın uygulanması dışında kalmasına karar 

verdikleri haıicolmak üzere, Konsey tarafından veya onun otoritesi altında olmak üzere kurulan 
her hangi bir organ, komite ve daire kasdolunur. 

Madde — 2. 

Adlî işlerin lâyıkiyle görülmesini 'kolaylaştı: ma, polis tüzüklerine riayeti temin ve işbu Anlaş 
mada yazılı dokunulmazlık ve ayrıcalklarla ilgili her hangi kötü kullanmanın vukuunu önlemek 
için Teşkilât ile Âkıd Devletler her zaman işbirliği yaparlar. Âkıd Devletlerden ,biri, işbu An
laşma ile verilen her hangi bir dokunulmazlık veya ayrıcalığın kötüye kullanıldığına kanaat 
getirirse bunun vâki olup olmadığını tesbit, vâ ki olmuş ise tekerrür etmemesini temin için, bu Dev
let ile Teşkilât veya ilgili devletler arasında istişareler yapılır. Bir Âkıd Devlet yukaıdaki veya 
Anlatmamı hor hangi diğer bir hükmüne rapmen, her hangi bir şahsın, ikamet ayrıcalığını vrya 
işbu Anlaşma ile kendisine tanınan her hangi bir diğer dokunulmazlık veya ayrıcalığı kötüye kul
landığına kanaat getirirse, o şahsın topraklarını terk etmesini talebedebilir. 

KISIM : I I 

Teşkilât 

Madde — 3. 

Teşkilât huku'kî şahsiyeti haizdir; mukavele akdine, menkul ve gayrimenkul mal iktisap ve 
tasarrufuna ve mahkemelerde dâva açmaya ehi'diı*. 

Madde — 4. 

Teşkilât adına hareket eden Genel Sekreterin dokunulmazlıktan feragate açıkça müsaade ettiği 
her hangi bir hal müstesna, Teşkilât ile onun her hangi bir yerde ve her hangi bir şahıs elinde bu
lunan mal ve varlığı, kazai her türlü dokunulmazlığı haizdir. Bununla beraber, dokunulmazlıktan 
feragat, mallar hakkında her hangi bir icra ve el koyma tedbiri alınmasını şümulüne almaz. 

M. Meclisi ( S. Sayısı : 971) 



— a — 
Madde — 5. 

Teşkilâtın binalarına dokunulamaz. Teşkilâtın mal ve varlığı nerede olursa olsun ve kimin elin
de bulunursa bulunsun, arama, elkoyma, müsadere, istimlâk veya her hangi bir müdahaleden ma
sundur. 

Madde — 6. 

Teşkilâtın arşivleri ile Teşkilâta aidolan veya onun elinde, bıüunan bütün belgelere, nerede bib-
lunursa bulunsun, dokunulamaz. 

Madde — 7. 

1. Teşkilât, hiçbir malî kontrol, düzen ve moratoryum ilo tahdidedilmeksizin, 
a) Elinde her çeşit para bulundurabilir ve her çeşit para üzerinden hesap tutabilir. 
fa) Fonlarını serbestçe bir memleketten diğerine veya. her hangi memleket dâhilinde nakil ve 

elindeki paralan, halin icabına -göre* alım veya satım için en müsait resmî kambiyo rayici üzerinden 
diğer her hangi bir paraya tahvil edebilir. 

2. Teşkilât,, yukarda birkıei fıkradaki haklarını kullanırken her hangi bir Âkıd Devletin yapa
cağı müracaatları gerektiği gibi nazara alır ve fiilen mümkün olduğu nisbette uygular. 

Madde — 8. 

Teşkilât, varlığı, geliri, ve diğer mallan; 
a) Bütün Vasıtasız vergilerden muaftır. Bununla beraber, Teşkilât, âmme hizmeti mükellef*-

yetlerinden olan resim, vergi, veya harçlardan muaf tutulmayı talebetmez. 
b) Teşkilât tarafından resmî işlerinde kullanı'mak üzere ithal veya ihracediîeeek maddeler, it

halât ihracat ve üzerine konulan gümrük ve resim1 erinden ve miktar kısıntılarından muaftır; bu 
muafiyetlere dayanarak ithal edilmiş eşyalar, ithal edildikleri memleket dâhilinde, bu memleket hü
kümetinin tasvibettiğî şartlar dışında, satış veya hibe yolu ile üçüncü şahıslara' devredilemez. 

c) Teşkilâtın yayınlan, bütün gümrük resimlerinden ve ithalât ve ihracata konulan miktar kı-
smtılanndan muaftır. 

Madde — 9. 

Teşkilât, gerek kaMe olarak, menkul ve gayrimenkul malların satışı üzerinden alınan ve satış 
fiyatına dâhil bulunan İstihlâk. ve tntikjai vergile'indeiK muafiyet talebedemez. Bununla beraber,, 
Teşkilât, resmî işlerde allanılmak üzere, bu çeşit vergilere tabi mallardan mühim mubayaalar yap
tığı, takdirde, Âkıd Devletler, bu vergilerin alınmaması, veya iadesi için* mümkün oldukça, gerekli 
idari tedbirteri aharlar. 

Madde— 10v 

İ. Teşkilâtın resmî yazışma ve diğer resmî mıhaberesino sansür konamaz. 
2. Teşkilât, şifre kullanmak, kurye ile veya mühürlenmiş valizler içinde yazı gönderip, almak 

hakkına sahiptir. Teşkilâtın kuryeleri ve mühürlü valizleri aynen diplomatik kurye ve diplomatik 
valiz dokunulmazlık ve ayncalıklannı haizdirler. . . . . . . 

3. Bu maddenin hükmü, bir Âkıd Devlet ile TeşTtilât adına hareket eden Konseyin, aralarında 
aıılaşma. yolu ile kararlaştırriaoak uygun emniyet te^kisrinijv alınmasınar mâm şekilde tefsir edil
mez. 
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KISIM: III. 

Âkıd Devletlerin temsilcileri 

Madde — XI. 

Bir Âkıd Devlet tarafından başka bir Âkıd Davletin ülkesindeki Teşkilât nezdine daimi baştem-
silci tâyin olunan her şahıs ile onun resmî personelini teşkil edip bu ülkede ikamet eden ve kendi
lerini tâyin eden Devlet ile Teşkilât, ve Teşkilât ile ülkesinde ikamet edecekleri Devlet arasında 
mutabık kalınacak şahıslar, diplomatik temsilcilere ve onların muadili derecedeki resmî personelle
rine o devlette tanınan dokunulmazlık ve ayrıcalıklardan faydalanırlar. 

Madde — 12. 

1. Bir Âkıd Devletin, Konsey veya Konseyin bir tâli organı nezdinde bulunup da 11 nci mad
denin şümulüne girmiyen her hangi bir temsilcisi, vazife ile başka bir Âkıd Devletin ülkesinde bu
lunduğu müddetçe, aşağıdaki dokunulmazlık ve ayrıcalıklardan faydalanır : 

a) Yakalanma ve tevkif edilme hususlarında, muadil derecedeki diplomatik şahıslara tanınan 
aynı dokunulmazlık; 

b) Resmî sıfatla vâki yazılı veya sözlü ifade ve fiillerinden dolayı kazai dokunulmazlık; 
c) Bütün evrak ve belgelerin dokunulmazlığı; 
d) Şifre kullanmak, kurye ile veya mühürlü valizler içinde evrak veya yazı gönderip almak 

hakkı; 
e) Memlekete giriş tahditleri, yabancılara dair kayıtlar ve askerlik mükellefiyeti bakımından, 

eşi ile beraber, muadil derecedeki diplomatik personele tanınan aynı dokunulmazlık; 
f) Para veya kambiyo kısıntıları ile ilgili olarak muadil derecedeki diplomatik personele ta

nınan aynı kolaylıklar; 
g) Şahsi eşyası hususunda, muadil derecedeki diplomatik personele tanınan aynı dokunulmaz

lık ve kolaylıklar; 
h) Göreve başlamak üzere ilgili memlekete ilk varışında ev ve şahsi eşyasını Gümrük resim

lerinden muaf olarak ithal, ve görevin sona ermesinde yine Gümrük resimlerinden muaf olarak ih-
racetmek hakkı. Her iki halde de bu hakkın kullanılması, kullanıldığı memleketin hükümetince 
gerekli sayılan şartlara bağlıdır; 

i) Şahsi kullanma için, hususi motorlu binek arabasını Gümrük resimlerinden muaf olarak ge
çici ithal ve bilâhara yine resimlerden muaf olarak ihracetmek hakkı. Her iki halde de, bu hak-
kın kullanılması, ilgili memleketin hükümetince gerekli sayılan şartlara bağlıdır. 

2. İkamet şartına bağlı her türlü vergi mükellefiyetinde, bu maddenin şümulüne giren bir tem
silcinin başka bir Âkıd Devletin topraklarında görevli olarak geçireceği süre ikamet müddeti sayıl
maz. Bilhassa temsilcinin görevli bulunduğu bu sürelere ait maaş ve ödenekleri vergiden muaftır. 

3. Bu madde de geçen, «Temsilci» tâbiri, Delegasyonların bütün temsilcilerine, müşavirlerine 
ve teknik uzmanlarına şâmildir. Her Âkıd Devlet, ilgili diğer Âkıd Devletlere, talebettikleri takdir
de, bu maddenin şümulüne giren temsilcilerinin isimlerini ve bunların bu Âkıd Devletlerin ülke
lerindeki muhtemel ikametlerinin sürelerini bildirir. 

Madde — 13. 

Bir Âkıd Devlet temsilcisinin refakatinde bulunupta 11 nci veya 12 nci madde şümulüne gir
miyen resmî sekreterlik personeline, başka bir Âkıd Devletin topraklarında görevli olarak bulundu
ğu sürece, 12 nci maddenin 1 (b), (c), (e), (f), (h) ve (i) fıkralariyle 2 nci fıkrasında yazılı do
kunulmazlık ve ayrıcalıklar tanınır. 
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Madde — U. 

Âkıd Devletler temsilcilerine ve onların personellerine tanınan dokunulmazlık ve ayrıcalıklar, 
şahsi faydaları için değil, Merkezi Andlaşma Teş'ıilâtı ile ilgili görevlerini bağımsız olarak yerine 
getirmelerini sağlamak için tanınmıştır. Binaenaleyh, adaletin gerçekleşmesine engel olacağına ve 
ihdasındaki gayeyi ihlâl etmeksizin kaldırılmasının mümkün olacağına kaani bulunduğu hallerde, 
bir Âkıd Devlet için temsilcilerinin ve onların personellerinin dokunulmazlıklarından feragat et
mek, yalnız hak değil, aynı zamanda bir vecibedir. 

Madde — 15. 

Yukardaki 11 nci ilâ İ3 ncü maddelerin hükümleri, her hangi bir devletin, bu maddelerde atıf
ta bulunulan dokunulmazlık veya ayrıcalıklardan her hangi birisini, kendi vatandaşlarından veya 
temsilcilerinden veya onların personellerinden bir şahsa tanınmasını gerektirmez. 

KISIM : IV. 

Teşkilât adına görevli milletlerarası personel ve uzmanlar 

Madde — 16. 

17 nci ilâ 19 ncu maddelerin her bir Âkıd D3vlet ülkesinde Teşkilât memur kategorilerinden 
hangileri hakkında uygulanacağı Genel Sekreter ile bu Âkıd Devlet arasında yapılacak bir Anlaş
maya bağlıdır. Genel Sekreter, bu kategorilere dâhil memurların isimlerini Âkıd Devletlere bildirir. 

Madde —17. 

16 nci madde gereğince anlaşmaya varılmış olunan teşkilât memurları : 
a) Resmî sıfatlan ile yetkileri sınırı içinde yaptıkları yazılı veya sözlü ifade ve fiillerinden 

dolayı kazai dokunulmazlığı haizdirler; 
•b) Memlekete giriş tahditleri ve yabancılara dair kayıtlar bakımından, muadil derecedeki 

diplomatik personele tanınan dokunulmazlıktan eşleri ve kendileri ile beraber ikamet eden ve bak
makla mükellef oldukları yakın aile efradı ile birlikte aynen faydalanırlar; 

c) Para veya kambiyo kısıntıları bakımından, muadil derecedeki diplomatik personele ta
nınan kolaylıklardan aynen faydalanırlar; 

d) Milletlerarası buhranlarda yurda geri dönmede muadil derecedeki diplomatik personele gösteri
len kolaylıklardan, eşleri ve kendileri ile beraber ikamet eden ve bakmak mükellefiyetinde olduk
ları yakın aile efradı ile birlikte aynen faydalanırlar; 

e) Göreve başlamak üzere ilgili memlekete ilk varışlarında ev eşyalarını ve şahsi eşyalarını 
Gümrük Resminden muaf olarak ithal ve görevlerinin sona ermesinde yine gümrük resimlerinden 
muafiyetle ihracetmek hakkını haizdirler. Her iki halde de, bu hakkın kullandması kullanıldığı mem
leketin Hükümetince gerekli sayılan şartlara, bağlıdır. 

f) Şahsi kullanışları için hususi motorlu binek arabalarını Gümrük resimlerinden muaf olarak 
geçici ithal ve bilâhara yine resimlerden muaf olarak ihracetmek hakkını haizdirler. Her iki halde 
de, bu hakkın kullanılması ilgili memleketin Hükümetince gerekli sayılan şartlara bağlıdır. 

Madde —18. 

16 nci madde gereğince anlaşmaya varılmış olr.nan Teşkilât memurlarına görevleri dolayısiyle 
teşkilâtça ödenen maaş ve ödenekler vergiden muaftır. Görevleri bununla beraber, herhangi bir 
Âkıd Devlet, teşkilât adına hareket eden Genel Sekreterle, teşkilâtın milletlerarası kadrosunda çalışa
cak vatandaşının hepsini veya bir kısmını kendisinin görevlendireceğine ve tâyin edeceğine ve bun-
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ların maaş ve ödeneklerini kendi tesbit edeceği bir barem üzerinden kendi parasiyle ödiyeceğine dair 
bir anlaşma yapabilir. Bu suretle ödenecek maa.5 ve ödenekleri ancak ilgili Âkıd Devlet vergiye ta
bi tutabilir, diğer Âkıd Devletler vergi mükellef iyetıi yükliyemezler. Eğer'bir Âkıd Devlet böyle bir 
anlaşma yapar ve bilâhara 'bu anlaşma tadil olunur veya sona erdirilirse, Âkıd Devletler, vatan
daşlarına ödenen maaş ve ödenekleri bu maddenin /birinci cümlesi gereğince vergiden muaf tutmak
la bağlı kalmazlar, 

Madde — 19. 

Genel Sekretere ve her bir Âkıd Devlet Hükümeti ile Genel Sekreter arasında anlaşmaya varı
lacak teşkilâtın yüksek dereceli diğer memurlarına, 17 ve 18 nci maddelerde belirtilen dokunulmaz
lık ve ayrıcalıklara ilâveten, muadil derecedeki diplomatik personele; o memleket ülkesinde nor
mal olarak tanınan dokunulmazlık ve ayrıcalıklar tanınır. 

Madde — 20. 

1. Teşkilât adına görevlendirilmiş (17 ilâ 19ncu maddeler şümulüne giren memurlardan gay
rı) uzmanlar görev ile bir Âkıd Devletin ülkesinde bulundukları zaıman, görevlerini yapmaları için, 
bunu lâyıkiyle görebilmeleri için gerekli olduğu nisbette dokunulmazlık ve ayrıcalıklardan fayda
lanırlar : 

a) Yakalanma ve tevkif edilmeleri ve zati eşyalarının müsaderesi bakımlarından dokunulmaz
lık; 

b) Teşkilâta ait resmî görevlerinin ifası sırasında vâki yazılı veya söalü ifade ve fiillerinden 
dolayı kazai dokunulmazlık; 

c) Para veya kambiyo kısıntıları ile zati eşyası bakımından, yabancı Hükümetlerin geçici res
mî görevle görevlendirilmiş memurlarına gösterilen kolaylıklardan aynen faydalanmak; 

d) Teşkilâtça verilmiş görevlere ait bütün evrak ve belgelerin dokunulmazlığı. 
2. Genel Sekreter bu maddenin şümulüne giren uzmanların isimlerini ilgili Âkıd Devletlere 

bildirir. 

Madde— 21. 

Memur ve uzmanlara tanınan dokunulmazlık ve ayrıcalıklar şahsi fay dalan, için değil, teşki
lâtın menfaatine olarak tanınmıştır. Konsey dokunulmazlığın adaletin gerçekleşmesine engel olaca
ğına ve onun kaldırılmasının teşkilâtın menfaatlerini haleldar etmiyeceğine kaani bulunduğu 
hallerde, herhangi bir memur veya uzmanın dokunulmazlığından feragat etme hususunda hem hak 
hem vecibe altındadır. 

Madde — 22. 

Yukardaki 17, 19 ve 20 nci 'maddeler hükmü hiçbir Devletin, bu maddelerde atıfta bulunulan 
dokunulmazlık ve ayrıcalıkları, aşağıdakiler müstesna, kendi vatandaşlarına tanınmasını gerek
tirmez : 

a) Teşkilâtça verilmiş resmî görevlerinin ifası sırasında vâki yazılı veya sözlü ifade veya 
fiillerinden dolayı kazai dokunulmazlık; 

b) Teşkilâtça verilmiş görevlere ait bütün evrak ve belgelerin dokunulmazlığı; 
e) Görevinin lâyıkı ile ifası için lüzumlu olduğu nisbette para veya Kambiyo kısıntıları Hu

susundaki kolaylıklardan faydalanma, 
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UYUŞMAZLIKLARIN HALLÎ 

Madde — 23. 

Konsey, 
a) .'Teşkilâtın taraf olduğu mukavelelerden veya özel mahiyetteki diğer uyuşmazlıklardan çı

kacak uyuşmazlıkların; 
b) Eğer 21 nci madde gereğince dokunulmazlıktan feragat edilmemiş ise, bu anlaşmanın 

IV ncü kısmının şümulüne giren ve resmî sıfatı dolayısiyle dokunulmazlıktan faydalanan teşki
lâtın herhangi bir memur veya uzmanının dâhil olduğu uyuşmazlıkların; uygun şekilde halleri 
için tedbir alır. 

TAMAMLAYICI ANLAŞMALAR 

Madde — 24. 

Teşkilât adına hareket eden Genel Sekreter her hangi bir Âkıd Devlet veya devletler ile, işbu 
Anlaşmanın bu Devlet veya devletleri ilgilendiren hükümlerini tadil eden tamamlayıcı anlaşmalar 
akdedebilir. 

KISIM • VII. 

Son hükümler 

1. işbu Anlaşma, Merkezî Andlaşma Teşkilâtına üye devletler ile bunların kabul ettikleri dev
letlerin imzalarına açık olacak ve onaylamaya tabi tutulacaktır. Onaylama belgeleri, her tevdi
den bütün imza eden devletleri haberdar edecek olan Türkiye Hükümetine tevdi edilecektir. 

2. iki imza eden Devletin onaylama belgelerini tevdi etmelerini mütaakıp, işbu Anlaşma bu 
devletler bakımından yürürlüğe girmiş olacaktır. Diğer her ÂkıÛ Devlet bakımından bu yürür
lük, onaylama belgelerinin tevdi tarihinden itibaren bağlıyacaktır. 

Madde — 26. 

işbu Anlaşma, her hangi bir Âkıd Devlet tarafından Türkiye Hükümetine yazı ile yapılacak 
fesih tebliği bildirisi ile sona erdirilebilir. Türkiye Hükümeti, bu şekilde yapılan her bildiriden 
bütün imza eden devletleri haberdar eder. Sona erdirme bildirimi Türkiye Hükümeti tarafından 
alındığı tarihten bir yıl sonra muteber olur. 

Bunu tasdikan, aşağıda imzalan bulunan murahhaslar işbu Anlaşmayı imzalamışlardır. 
9 Kasım 1960 tarihinde Ankara'da, ingilizce olarak ve Türkiye Hükümetinin arşivlerinde hıf

zedilecek, tok nüsha halinde tanzim edilmiştir. Türkiye Hükümeti her imza eden Devlete tas
dikli bir örnek tevdi eder. 
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6 Nisan 1961 

Ekselans, 

Merkezi Ankara'da bulunan Merkezî Andlaşma Teşkilâtının statüsü hakkındaki Anlatmanın 
16 ncı maddesinin ifadesine ve aramızdaki yazışmalara uygun olarak, Anlaşmanın 17 nci ve 18 nei 
maddelerinde zikredilen ayrıcalık ve dokunmazlıklarm bu teşkilâtın aşağıdaki personeline de ta
nınmasını teklif etmekle şeref kazanırım: 

a) 1 ilâ 6 ncı dereceler (6 dâhil) deki Sekretarya memurları; 
b) Müşterek Askerî Plânlama Grupunun 1 ilâ 6 ncı dereceler (6 dâhil) deki sivil memurları 

ve Müşterek Askerî Plânlama Grupunda çalışan silâhlı kuvvetler mensuplarından astsubaylar. 
2. Bundan başka, Anlaşmanın 19 ncu maddecinde gösterildiği üzere, Sekretarya'da çalışan 7 

ve daha yukarı derecedeki memurlar ile müşterek Askerî Plânlama Grupunda vazife gören su
baylara, muadil derecedeki diplomatik memurlara normal olarak tanınan ayrıcalık ve dokunul
mazlıkların tanınmasını teklif ederim. 

3. 1 ilâ 6 ncı derecelerdeki Sekretarya personeli ile müşterek Askerî Plânlama Grupunda ça
lışan astsubayların resmî sıfatları ile yetkileri, sınırı içinde vâki yazılı veya sözlü ifade ve fiille
rinden dolayı kazai dokunulmazlıklarına dair hüküm anladığıma göre, Türkiye Hükümeti nezdin-
de akredite bulunan diplomatik misyonların aynı derecelerdeki diplomatik olmıyan personeline ta
nınan dokunulmazlık bakımından yapılan uygulamaya uygun olarak yürütülecektir. 

4. Eğer Ekselansları bu teklifler ile mutabık kalırsa, bu husustaki cevaplarını beklerim. Bu 
mektup, Ekselanslarının cevabı geldiğinde bununla birlikte, Türk Hükümeti ile Merkezî Andlaş
ma Teşkilâtı arasında, Statü Anlaşmasının 16 ncı maddesinde gösterilen anlaşmayı teşkil edecek
tir. 

5. Ekselans, derin saygılarımın kabulünü rica ederim. 
M. O. A. Baig 
Genel Sekreter 

Ankara, 3 Mayıs 1961 
Ekselans; 

Aşağıda metni yazılı 6 Nisan 1961 tarih ve POL/5 sayılı mektubunuzu almakla şeref kazanı
rım; 

«Merkezi Ankara'da bulunan Merkezî Andlaşma Teşkilâtının, Statüsü hakkındaki Anlaşmanın 
16. maddesinin ifadesine ve aramızdaki yazışmalara uygun olarak, Anlaşmanın 17 ve 18. 
maddelerinde zikredilen ayrıcalık ve dokunulmazlıkların bu Teşkilâtın aşağıdaki personeline de 
tanınmasını teklif etmekle şeref kazanırım; 

a) 1 ilâ 6. dereceler (6 dâhil) deki sekretarya memurları; 
b) Müşterek Askerî Plânlama Grupunun 1 ilâ 6. dereceler (6 dâhil) deki sivil memurları 

ve Müşterek Askerî Plânlama Grupunda çalışan silâhlı kuvvetler mensuplarından astsubaylar. 
2. Bundan başka, Anlaşmanın 19. maddesinde gösterildiği üzere, Sekreteryada çalışan 7 ve 

daha yukarı derecedeki memurlar ile müşterek Askerî Plânlama Grupunda vazife gören subay
lara, muadil derecedeki diplomatik memurlara normal olarak tanınan ayrıcalık ve dokunulmaz
lıkların tanınmasını teklif ederim. 
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3. 1 ilâ 6. derecelerdeki Sekretarya personeli ile müşterek Askerî Plânlama Grupunda çalı

şan astsubayların resmî sıfatları ile yetkileri sınırı içinde vâki yazılı veya sözlü ifade ve fiille
rinden dolayı kazai dokunulmazlıklanna dair h iküm, anladığıma göre, Türldye Hükümeti nez-
dinde akredite bulunan diplomatik misyonların aynı derecelerdeki diplomatik olmıyan personeli
ne tanınan dokunulmazlık bakımından yapılan uygulamaya uygun olarak yürütülecektir. 

4. Eğer Ekselansları bu teklifler ile mutabık kalırsa, fou husustaki cevaplarını beklerim. Bu 
mektup, Ekselanslarının cevabı geldiğinde bununla birlikte, Türk Hükümeti ile Merkezî Andlaşma 
Teşkilâtı arasında, Statü Anlaşmasının 16. maddesinde gösterilen anlaşmayı teşkil edecektir.» 

Ekselanslarına, Hükümetimin yukarıdaki hususlardaki mutabakatım bildirmekle şeref kaza
nırım. 

Ekselans, derin saygılarımın kabulünü rica ederim. 
Cahit S. Hayta 

Genel Sekreter Siyasî 
tşler Yardımcısı 
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